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Broj: 03-492/13
Podgorica, 06.09.2013. godine
                                                       SKUPŠTINA CRNE GORE
                                                                                                                      P o d g o r i c a

             Na osnovu člana 18, stav 1 Zakona o Zaštitniku ljudskih prava i sloboda Crne Gore ("Službeni list Crne Gore, br. 42/11 ), podnosim

                                                                    INICIJATIVU

za donošenje Zakona o izmjenamama i dopunama Zakona o izboru odbornika i poslanika ("Službeni list RCG", br. 4/98, 5/98, 17/98, 14/00, 18/00, 9/01, 41/02, 46/02, 48/06 i "Službeni list" CG, br. 46/11), kojim će se obezbjediti:
1) da u svakoj grupi od tri kandidata na izbornim listima političkih partija bude najmanje jedan kandidat manje zastupljenog pola;
2) učešće u raspodjeli mandata izbornih lista za izbor poslanika  romske manjinske nacionalne zajednice.
O b r a z l o ž e nj e
1. Evropska konvencija za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda, odredbom člana 14, propisuje zabranu diskriminacije. Prema toj odredbi, uživanje prava i sloboda predviđenih ovom konvencijom obezbjeđuje se bez diskriminacije po bilo kom osnovu, kao što su pol, rasa, boja kože, jezik, vjeroispovest, političko ili drugo mišljenje, nacionalno ili socijalno porijeklo, povezanost s nekom nacionalnom manjinom, imovina, rođenje ili drugi status. Protokol 12 uz Konvenciju, članom 1 takođe propisuje opštu zabrana diskriminacije. Prema odredbama ovog Protokola, uživanje svakog prava koje zakon predviđa mora se obezbijediti bez diskriminacije po bilo kom osnovu, kao što je pol, rasa, boja kože, jezik, vjeroispovest, političko ili drugo mišljenje, nacionalno ili socijalno porijeklo, povezanost s nekom nacionalnom manjinom, imovina, rođenje ili drugi status, a javne vlasti ne smiju ni prema kome vršiti diskriminaciju po navedenim osnovima. 
Ustavom Crne Gore, odredbom člana 18, utvrđeno je da država jemči ravnopravnost žene i muškarca i razvija politiku jednakih mogućnosti.

Zakonom o izboru odbornika i poslanika ("Službeni list RCG", br. 4/98, 5/98, 17/98, 14/00, 18/00, 9/01, 41/02, 46/02, 48/06 i "Službeni list CG", br. 46/11), odredbom člana 39a stav 1, propisano je da u cilju ostvarivanja principa rodne ravnopravnosti, na izbornoj listi biće najmanje 30% kandidata manje zastupljenog pola, a članom 96, da se mandati koje je izborna lista dobila dodjeljuju kandidatima prema redosljedu na izbornoj listi.

Zakonom o rodnoj ravnopravnosti ("Službeni list RCG", br. 46/07, odredbom člana 10,  propisano je da će Skupština Crne Gore i Vlada Crne Gore, u okviru svojih nadležnosti, primjenjivati principe rodne ravnopravnosti, a naročito princip rodno balansirane zastupljenosti prilikom izbora i imenovanja na određene funkcije, obrazovanja radnih tijela i utvrđivanja sastava zvaničnih delegacija, a odredbom člana 11, da opština, glavni grad i prestonica u okviru svojih nadležnosti, podstiču i ostvaruju rodnu ravnopravnost, odnosno preduzimaju mjere i aktivnosti od značaja za ostvarivanje rodne ravnopravnosti.
Rezultati parlamentarnih izbora u Crnoj Gori i struktura Skupštine Crne Gore i drugih predstavničkih organa, pokazuju da uspostavljeni ustavni princip o ravnopravnosti žena i muškaraca i razvoja politike jednakih mogućnosti, kao i zakonska određenja o rodnoj ravnopravnosti i o rodno balansiranoj zastupljenosti, nijesu ostvareni u odnosu na žene kao manje zastupljeni pol.
U Rezoluciji Evropskog Parlamenta o pravima žena u zemljama Balkana koje su u procesu pristupanja EU (od 21. maja 2013. godine) naglašeno je da se za zabrinutošću primjećuje da se procenat žena u političkom odlučivanju u Crnoj Gori slabo povećao tokom prethodnih decenija i poziva se crnogorska vlast da reformiše zakonodavstvo i osigura usaglašenost sa međunarodnim dokumentima i standardima u ovoj oblasti.
U tom smislu, a kako proizilazi i iz izvještaja, zaključaka, stavova i preporuka OEBS/ODIHR misije koja je posmatrala posljednje izbore u Crnoj Gori (2012. godine), kao i CEDAW-a (Komiteta za eliminisanje svih oblika diskriminacije žena - od oktobra 2011. godine), da bi se obezbijedila veća zastupljenost žena u parlamentu, treba razmotriti mogućnost dopunjavanja sadašnjeg sistema kvota zahtjevom da žene budu kotirane na višim pozicijama na izbornim listama ili mogao bi se razmotriti i sistem naizmjeničnog navođenja jednog muškarca i jedne žene kao kandidata na izbornim listama, kao i da treba razmotriti kvotu 30% u izbornom zakonodavstvu kako bi se osiguralo da u svakoj grupi od tri kandidata na izbornim listama političkih partija bude najmanje jedna žena. 
Saglasno navedenom ustavnom određenju, odredbama Zakona o rodnoj ravnopravnosti, brojnim međunarodnim dokumentima i preporukama međunarodnih tijela i organizacija koji se bave unaprjeđenjem i zaštitom prava žena, Zaštitnik ljudskih prava i sloboda Crne Gore smatra da  izmjenom/ama i dopunom/ama člana 39a i/ili drugih odgovarajućih odredbi Zakona o izboru odbornika i poslanika treba obezbijediti:

- da žene budu kotirane na višim pozicijama na izbornim listama, ili
- da naizmjenično budu navedeni jedan muškarac i jedna žena kao kandidati na izbornim listama, ili
- da žene čine kvotu od 30%, tako da u svakoj grupi od tri kandidata na izbornim listama političkih partija bude najmanje jedna žena.
Na ovaj način obezbijedila bi se izbalansirana ravnopravnost žena i muškaraca u političkoj participaciji, odnosno kroz to učešće, društveno prihvatljiva i opravdana participacija žena u predstavničkim tijelima - organima u cilju postizanja njihove efektivne jednakosti i principa jednakih mogućnosti u odnosu na muškarce.
2. Okvirna konvencija za zaštitu nacionalnih manjina, odredbama člana 4, obavezuje  države ugovornice da zajemče pripadnicima nacionalnih manjina ravnopravnost pred zakonom i jednaku zakonsku zaštitu. U tom smislu zabranjuje bilo kakvu diskriminaciju na osnovu pripadnosti nacionalnoj manjini. U oblastima ekonomskog, socijalnog, političkog i kulturnog života, gdje je to potrebno, ona obavezuje države ugovornice da usvoje odgovarajuće mjere za unaprjeđenje pune i efektivne ravnopravnosti nacionalnih manjina. 

Okvirna konvencija takođe, odredbom člana 5, obavezuje ugovornice da stvore neophodne uslove za efikasno učešće pripadnika nacionalnih manjina u kulturnom, socijalnom i ekonomskim životu i javnim poslovima, naročito onim koji se njih tiču.

Navedenim odredbama Okvirne konvencije zahtijeva se dakle, od država ugovornica da stvore neophodne uslove za efikasno učešće pripadnika nacionalnih manjina u kulturnom, socijalnom i ekonomskom životu i u javnim stvarima, posebno onima koji se odnose na njihov položaj. Prije svega ove odredbe  imaju za cilj da podstaknu stvarnu ravnopravnost između pripadnika nacionalnih manjina i onih koji čine većinu, a da bi se stvorili neophodni uslovi za takvo učešće pripadnika nacionalnih manjina, ugovornice bi mogle, u okviru svojih pravnih sistema pored ostalog, da unaprjeđuju  i mjere za efikasno učešće pripadnika nacionalnih manjina u procesu odlučivanja i izbornim tijelima na nacionalnom i lokalnom nivou.
Ustavom Crne Gore, odredbom člana 79, tačka 9, utvrđeno je da se pripadnicima manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica jemče prava i slobode na autentičnu zastupljenost u Skupštini Crne Gore i skupštinama jedinica lokalne samouprave u kojima čine značajan dio stanovništva, shodno principu afirmativne akcije.

Zakonom o izboru odbornika i poslanika, odredbom člana 94 stav 1, propisano je da u raspodjeli mandata učestvuju izborne liste koje su dobile najmanje 3% od ukupnog broja važećih glasova u izbornoj jedinici, stavom 2 tačkom 1) navedenog člana da, zuzetno, izborne liste za izbor poslanika pripadnika određenog manjinskog naroda ili manjinske nacionalne zajednice, naznačenog u izbornoj prijavi ili nazivu izborne liste, u slučaju da ni jedna od njih ne ispuni navedeni uslov, a pojedinačno dobiju najmanje 0,7% važećih glasova, stiču pravo na učešće u raspodjeli mandata kao jedna - zbirna izborna lista sa ukupno dobijenim brojem važećih glasova, s tim što će se za obračun mandata priznavati zbrajanje koje obezbjeđuje osvajanje do tri mandata;

Odredbom člana 94 stav 2 tačka 2) navedenog zakona propisano je da u slučaju da ni jedna od izbornih lista za izbor poslanika pripadnika hrvatskog naroda u Crnoj Gori ne ispuni uslove iz stava 1 ovog člana i odredbe tačke 1) ovog člana zakona, najuspješnija od njih, sa najmanje 0,35% važećih glasova stiče pravo na jedan poslanički mandat.

Polazeći od međunarodnih dokumenata, navedenih ustavnih određenja prema kojima se pripadnicima manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica jemče prava i slobode na autentičnu zastupljenost, zakonskih određenja koja se odnose na listu za izbor poslanika pripadnika hrvatskog naroda u Crnoj Gori,  činjenice da Romi u Crnoj Gori učestvuju u strukturi stanovništva Crne Gore sa oko 1% (prema statističkom podacima 1,01 %), da nadležni državni organi Crne Gore imaju i posebno propisane i preuzete obaveze i odgovornosti u zaštiti ljudskih prava Roma kao specifične istorijsko zapostavljene i ranjive etničke manjine, kao i od značaja političke participacije i integracije svih etnonacionalnih manjina u istitucijama političkog sistema kao bitne komponentne uspostavljanja i izgrađivanja demokratskog i pravednog društva, pravne države i vladavine prava u skladu sa međunarodnim dokumentima i standardima, Zaštitnik ljudskih prava i sloboda Crne Gore smatra da bi se izmjenama i dopunama člana 94, stav 1 tačka 2 Zakona o izboru odbornika i poslanika, zakonski princip o sticanju prava na jedan poslanički mandat koji se, za sada, primjenjuje samo za pripadnike hrvatskog naroda, trebao obezbijediti i za pripadnike romske manjinske zajednice u Crnoj Gori. Na taj  način ostvario bi se i opšti princip nediskriminacije u političkoj participaciji pripadnika ove manjinske zajednice.
S poštovanjem,

                                                                                       

 ZAŠTITNIK
                                                                                    LJUDSKIH PRAVA I SLOBODA CRNE GORE
                                                                                                        Šućko Baković
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